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Resumen: El trabajo que se presenta trata del método de enseñanza del idioma guaraní en el 3° ciclo 

de la Educación Escolar Básica, en la cual se tiene como objetivo analizar el método de la enseñanza 

del guaraní en el aula. En esta investigación se utiliza una metodología con un nivel descriptivo, con el 

cual para obtener una mayor efectividad de los resultados se proporciona un estudio de campo, involu-

crando a dos instituciones educativas situadas en la Ciudad de Presidente Franco, Área 5. Para dicho 

procedimiento se utiliza como técnica de recolección de datos la encuesta y la observación, utilizando 

el cuestionario como instrumento, que se facilitó a los estudiantes y docentes para la efectividad de 

la investigación. Una vez realizada la recolección de datos por medio de las técnicas mencionadas, se 

logra constatar que el 94% de la muestra presenta un resultado de abnegación referente a las preguntas 

planteadas en cuanto el 6% de la misma es afi rmativo. Por consiguiente el análisis de la metodología 

de enseñanza aplicada durante el desarrollo de la asignatura se concreta de manera general que en las 

clases de guaraní se observa una escasa creatividad para la dinámica durante el proceso áulico, los 

docentes utilizan el método tradicional, en cuanto a los alumnos, se percibe la escasa predisposición 



para el aprendizaje.
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Introducción

 Con éste trabajo de investigación titulado: Método de enseñanza del idioma guaraní en el 3° 

ciclo de la Educación Escolar Básica se profundiza sobre la metodología que se aplica en la disciplina 

de la lengua mencionada, la cual inicia con el conocimiento de su concepto. 

Es importante saber que el idioma es parte de la cultura paraguaya porque es un sistema de 

comunicación lingüístico, que puede ser tanto oral como escrito, se expresan las personas en Para-

guay de acuerdo al contexto o la ocasión, y es así que debe ser enseñada en las diversas instituciones 

educativas del país. Por consiguiente, las técnicas y método de estudio forman un tanto el todo a lo 

que se refi ere un enfoque de enseñanza la cual ha de ser la más adecuada para adaptar a la hora de 

educar a los estudiantes. Del tipo de enfoque que se aplique durante el desarrollo de la clase depende 

para que el alumno aprenda, y para ello debe estar bien programado el aula que ha de ser desarrollado. 

Cabe destacar que cada área o disciplina ha de ser enseñada de manera personifi cada, por lo 

tanto, el Guarani ñe’ẽ  ha iñe’ẽ porãhaipyre en el tercer ciclo no solo es una materia más, pues así como 

se ha mencionado en el párrafo anterior, la misma forma parte de las raíces paraguayas. Además se 

le considera como identidad cultural de la misma. Tanto su enseñanza como también su aplicación en 

la vida cotidiana trata del conjunto de costumbres, creencias, valores, conocimiento y no sólo de los 

contenidos que se desarrollan en la clase. 

Por todo esto es importante que se analice el tipo de método que se aplica a la hora de en-

señar las diferentes disciplinas y más aún en el caso del Guaraní ñe’ẽ  ha iñe’ẽ porãhaipyre, la cual no 

solamente es una disciplina sino un símbolo de la cultura paraguaya.

Estudos Interdisciplinares



Estudos Interdisciplinares

METODOLOGÍA

 Enfoque de la investigación 

Esta investigación es de tipo cuantitativo, según Sampieri (2014) se fundamenta en un esque-

ma deductivo y lógico que busca formular preguntas de investigación, pues se aplica la observación 

y encuesta para la recolección de datos, cuyos resultados fueron procesados y presentados a través de 

gráfi cos y descripción de lo observado. 

Nivel de la investigación

La investigación es de nivel descriptivo pues, se analiza el método de la enseñanza del idio-

ma guaraní como parte de la cultura paraguaya en la Educación Escolar Básica. Sampieri, (2.014) 

menciona que los estudios descriptivos se encargan de proporcionar hechos y datos que preparan el 

camino para la confi guración de nuevas teorías o investigaciones. 

Campo de acción 

 El estudio de campo se lleva a cabo en dos colegios públicos ubicados en la Ciudad de Pre-

sidente Franco. 

Población 

Forman parte de la población; 120 estudiantes de los grados 7°, 8° y 9° de la Educación Es-

colar Básica y 4 docentes, de los cursos mencionados.
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Muestra 

 Para esta investigación no se toma muestra, porque, se observa la totalidad de la población 

que equivale a 120 estudiantes y 4 docentes de los colegios mencionados. 

Técnica de recolección de datos 

Se utilizan como técnicas de recolección de datos para la investigación, la observación y la 

encuesta. 

Instrumentos de recolección de datos 

Se utiliza un cuestionario con preguntas abiertas y cerradas tanto para docentes y estudian-

tes, como así también la fi cha de observación con criterios que interesan apreciar en las clases en la 

disciplina del Guaraní.

PRESENTACIÓN DE LOS RESULTADOS

Resultados de la observación a estudiantes 

Basándose en la observación y los criterios evaluados sobre el desempeño de los estudiantes 

en las clases de guaraní se puede decir que hay poca comunicación del idioma guaraní entre ellos; 

también se percibe una escasa participación en el momento del desarrollo de la clase y se encuentran 

poco motivados, casi no demuestran interés; vale decir que la mayoría no entienden y no atienden las 
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explicaciones e indicaciones dadas por la profesora, si la misma lo hace en el idioma guaraní, dado 

el resultado que se observó que la mayoría de los alumnos no interpretan el contenido y por demás 

está decir que cumplen con las tareas de manera habitual, pero en el mayor de los casos sin entender 

el idioma. 

Se pudo también observar que muchos de los estudiantes hablan el guaraní, algunos entien-

den y se comunican entre ellos utilizando el idioma, las difi cultades que presentan el mayor porcentaje 

de los estudiantes es también en la gramática. 

 Las observaciones hechas de manera general, se puede decir que los estudiantes no le dan la 

importancia debida a la materia, uno por el poco aprecio que le dan a la misma y lo otro el enfoque 

de enseñanza impartida por parte de los docentes. Por lo tanto, urge la reforma del enfoque en la en-

señanza del idioma guaraní.

Resultados de la observación a docentes 

Alegando a las observaciones realizadas a los docentes en su hora cátedra de la asignatura, 

se pudo constatar que utilizan los momentos de una clase, pero no relacionan adecuadamente el nuevo 

contenido con las clases anteriores, para la comunicación con los estudiantes utiliza las dos lenguas. 

Con respecto a los indicadores del tema a ser desarrollado, no mencionan. En cuanto al despertar 

el interés de los estudiantes, es insufi ciente para identifi car a los que más necesitan de ayuda con el 

idioma. 

 Por otra parte, son pocas las estrategias utilizadas por las docentes, en cuanto al fortaleci-

miento de la enseñanza del idioma, en una de las instituciones se observa que los profesionales incen-

tivaron a la participación de los estudiantes, haciendo comentarios sobre la cultura y costumbres del 

Paraguay. 

De este modo se concluyó este proceso de análisis, mediante la cual se puede afi rmar que la 
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utilización correcta de estrategias y técnicas metodológicas son sumamente importantes para captar 

la atención e interés de los estudiantes.

 Resultados de la encuesta a los estudiantes
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Conclusión

 Este trabajo es una investigación que analiza, específi camente el método de enseñanza del 

guaraní, en el 3º ciclo de la Educación Escolar Básica, según investigaciones bibliográfi cas realiza-

das, se constata que una de las posibles causas o factores de dicho problema es la discriminación del 

idioma guaraní en la época de la dictadura, dejando como herencia la poca apreciación y valoración 

de la misma. Cabe mencionar que en la experiencia de vida del hombre paraguayo, el guaraní siempre 

fue el amigo más servicial en los casos difíciles y desesperados; siempre fue el más próximo, el más 

solidario, el de más fácil y espontáneo uso. Pero esto con el tiempo se está perdiendo, principalmente 

en la vida diaria de los estudiantes de la escolar básica. 

Para afi anzar los objetivos planteados, se realiza una observación y una encuesta a estudian-
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tes y docentes de dos instituciones educativas, de la Ciudad de Pte. Franco, en el que se busca infor-

maciones relativas a la falta de interés y la difi cultad que tienen hoy en día los estudiantes con el tema 

del idioma guaraní, de los cuales se ha obtenido resultados interesantes. 

 En ese sentido, respondiendo al objetivo 1, relacionado con lo antedicho tenemos como resul-

tado que la mayoría de los estudiantes traen como herencia el poco aprecio hacia el idioma, difi cultan-

do la aceptación como parte de la cultura paraguaya de la misma, aludiendo que los demás mantienen 

su afecto por las tradiciones del país. 

Respondiendo el objetivo Nº 2, relacionado con las didácticas aplicadas en la enseñanza del 

idioma guaraní en la Educación Escolar Básica, los docentes de las instituciones de dicha ciudad con 

anterioridad argumentaron de que la competencia podría mejorar, adaptando al nuevo método de 

aprendizaje basado en aulas invertidas y proyectos en el sistema educativo de dicha disciplina. Por 

otra parte mantienen el método tradicional para la enseñanza de sus materias. 

Con relación al objetivo Nº 3, que trata sobre la participación activa de los alumnos en el 

momento de la enseñanza aprendizaje del idioma guaraní, el mayor porcentaje de estudiantes afi rma-

ron que tienen difi cultades para leer y escribir en guaraní causando défi cit de pronunciaciones en el 

lenguaje y esto provoca la poca participación durante el desarrollo de la materia.

Por último, en cuanto al objetivo Nº 4, mencionando las estrategias de enseñanza que el 

docente del área utiliza para promover la lectoescritura, la totalidad de los profesionales de ésta dis-

ciplina se rigen por la metodología comunicativa propuesta por el MEC, para tratar de incentivar el 

aprendizaje de los estudiantes a leer y escribir el idioma guaraní desarrollando las capacidades lin-

güísticas las cuales son: escuchar, leer, hablar y escribir. 

Con la fi nalidad de esta investigación se puede deducir a que el sistema educativo necesita 

actualizaciones con nuevas propuestas de métodos de enseñanza para el desarrollo de las habilidades 

de los estudiantes y alcanzar los objetivos planteados.
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Propuestas 

En relación con la difi cultad de hablar y escribir en el idioma guaraní es preciso enfatizar y 

utilizar la metodología que anteriormente Bolaños aplicaba de acuerdo a lo que conocía de la cultura 

indígena, escribiendo un borrador sobre la gramática y vocabulario en guaraní. Por lo tanto se pro-

pone emplear las estrategias de enseñanza como: lectura de cuentos, poesías, fragmentos, chistes y 

otros; la escritura a través del dictado de vocablos de uso cotidiano y técnicos, ya que se está imple-

mentado en todos los niveles educativos. 

En cuanto al poco aprecio del idioma como identidad paraguaya, es recomendable innovar 

las técnicas como: las exposiciones, teatros, música en guaraní para el estímulo de las habilidades 

cognitivas y meta-cognitivas en los estudiantes, al mismo tiempo descubrir su afectividad hacia lo 

cultural y a través de esto expandir a la sociedad. 

 En defi nitiva es de suma importancia fortalecer nuestro idioma guaraní con una nueva visi-

ón, la formación de paraguayos con saberes y conocimientos para mantener viva la identidad cultural 

en un mundo dominado por la tecnología y la multiculturalidad de los extranjeros inmigrantes en el 

país.
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